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SBORNÍK PRACÍ FILOSOFICKÉ F A K U L T Y BRNĚNSKÉ UNIVERSITY 
STUDIA MTNORA FACULTATIS PHILOSOPHICAE UNIVERSITATIS BRUNENSIS 

A 19,1971 

R A D O S L A V V E Č E R K A 

S Y N T A X Z Á K L A D N Í C H ČÍSLOVEK 
V B U L H A R S K Ý C H D A M A S K I N E C H 

1. Syntaktický vývoj bulharských číslovek je ve svých, obecných rysech jasný, 
neboť je dobře prozkoumán a popsán jeho rámec: obecně slovanské východisko 
s vnitrními vývojovými tendencemi i současný stav. — Charakteristické a pro další 
vývoj relevantní vlastnosti výchozího stavu číslovek byly tyto: adjektivní povaha 
číslovek 1—4 a substantivní povaha číslovek 5—10,100,1000; vyjadřování ostatních 
číselných pojmů s pomocí opisů obsahujících desítky (stovky, tisíce) ve spojení 
s jednotkami, a to u číslovek druhé desítky způsobem sémanticky „lokativním" 
a formálně rekčním (typ p&b na desete), v ostatních případech způsobem kombino­
vaným, s kopulativním připojením jednotkových komponentů (typy ďbm deseti 
i p&b, p&b des$ťb i petb)1). — Základní tendence ve vývoji bulharských číslovek 
(zčásti rovněž obecně slovanské) se projevovaly jako sklon k univerbizaci číslovko­
vých útvarů perifrastických (zejm. číslovek druhé desítky)2) a s ním souvisící tíhnutí 
k vyrovnání číslovek 1—4 a číslovek ostatních, tedy k zániku substantivní platnosti 
číslovek původně substantivních. Vývoj číslovek dále ovlivnil zánik duálu jako 
kategorie. K tomu byly číslovky na bulharské půdě strženy specifickým vývojovým 
proudem širším, vedoucím zde k rozkladu syntetické nominální flexe a k přerodu 
bulharštiny z jazykového typu syntetického v analytický. — Současný stav se 
vyznačuje unifikací číslovkového systému (mezi slov. jazyky tu vývoj zašel patrně 
nejdál); jeho jednotlivé členy mají funkci (neohebného) kvantitativního (numera -
tivního) určení; je tu u maskulin zvláštní forma plurálu „určitého počtu" a pro 
počítání mužských osob zvláštní řada číslovek.3) 

Skutečný historický vývoj číslovek v bulharštině, a zejm. jeho projevy v písemném 
úzu, nerovná se však pouhé lineární, přímočaré spojnici stavu výchozího se součas­
ným. Jak jsme už dříve ukázali rozborem některých textů střeďobulharských, měl 
své pozoruhodné peripetie, zvraty, dílčí slepé vývojové uličky apod.4) Tímto příspěv-

') Podrobnější charakteristiku výchozího stavu podává R. Večerka: Zur Problematik der 
sUwischen Záhlworter (SPFFBU, A 12, 1964, 69—79). 

2) O tom podrobněji R. Večerka: Zwr Univerbierung der slawiachen Záhlworter der zweiten 
Zehnerreihe (Welt der Slawen 1970, 225—234). 

3) O vývoji slovanských číslovek viz J . Šerech: Probléme der BUdung des Zdhlwortes ols Redete.il  
in den slawiachen Sprochen (Acta Universitatis Lundensis, XLVIII, Lund 1952); A. J . Suprun: 
Slovjanakije (ialitelnyje, Minsk 1969; charakteristiku stavu bulharského v srovnávacím slovan­
ském rámci podává P. P a š o v : Po njakoi vdprosi na bdlgarakite i alavjanskite íislUelni (Izv 
InstBálgEz BAN, XI, 1964, 113—124). 

4) R. Večerka: Syntax základních číslovek v stfedobulharských památkách biblických (SPFFBU, 
A 16, 1968, 89—108). 

http://Redete.il
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kem je chceme sledovat v damaskinech 17. a 18. stol. Opíráme se při tom o úplnou 
excerpci Kopr. Troj, Ljub a Sviát.5) Citované doklady transliterujeme obvyklým 
způsobem do latinky, litery v číselné platnosti z technických důvodů zaznamenáváme 
bez nadřádkové titly, jejich číselnou platnost uvádíme v závorce. 

2. Přísudek při podmětu vyjádřeném číslovkou nebo číslovkovým obratem (tj. 
spojením číslovky se jménem označujícím počítané předměty) se původně — jak 
je to doloženo ještě v stsl. památkách6) — objevoval v trojím typu vět: 1. Ve 
větách, kde ve funkci podmětu vystupovala číslovka ďbva (oba) bud samostatně, 
nebo jako jednotkový komponent opisných číslovek vyšších (12, 22 atd.); přísudek 
tu stál důsledně v duálu (typ ďbva [raba] idete, ďbva na desáté [raba] idete, 
ďbva deseti i ďbva [raba] idete); 2. ve větách, kde ve funkci podmětu vystupovaly 
číslovky trbje a éetyre nebo číslovkový obrat s těmito číslovkami, tedy buď samostatně, 
nebo jako jednotkový komponent opisných číslovek vyšších (13, 14, 23, 24 atd.); 
přísudek tu stál důsledně v (nealternujícím) plurálu (typ tnje [rabi] idgťb, 
tnje na desete [rabi] idgťb, ďbva deseti i trbje [rabi] idgťb); 3. ve větách, kde ve funkci 
podmětu vystupovaly ostatní číslovky nebo číslovkové obraty s těmito číslovkami; 
přísudek tu stál v singuláru nebo v plurálu (typ petb [rab-b] ideťb I/idgťb). 
Plurálový přísudek byl v takových konstrukcích původně motivován kongruencí 
ad seiisum: vztahoval se k substantivně chápané číslovce, která byla formálně sice 
jménem v sg., ale svou sémantikou odkazovala de facto k pluralitě označovaných 
předmětů (podobně jako kolektivní substantiva). Singulárový tvar přísudku byl 
naproti tomu motivován kongruencí ad formám; přitom se v tvaru ideťb mohou 
vlastně skrývat dva typy rozdílné, jak ukáže jeho transpozice do perfekta: a) petb 
[rab~b] jestb šúa — přísudek dvojčlenné věty, kongruentní s podmětem petb (nom. 
eg. f.), b) petb [rafrb] jestb šblo — přísudek v konstrukci neosobní. Typ a) je sice 
v Btarýoh slov. jazycích (v stpol. a v strušt.) doložen, ale jen velmi vzácně; jak jsme 
už ukázali dříve, je patrně nutno interpretovat typ ideťb v staroslověnštině jako b.7) 
Rozdíl mezi užitím přísudku v sg. a pl. byl zprvu spjat s přítomností nebo nepřítom­
ností jména označujícího počítané předměty v podmětové části: byla-li podmětem 
pouhá číslovka bez takového jména, stával u ní přísudek v pl. 

V středobulharských památkách biblických se sice ještě do značné míry tento 
výchozí stav zachovával, přesto se v nich však již jisté posuny a změny v syntaxi 
číslovek projevily: tak zánik du. vedl k pronikání plurálového přísudku u typu 1, 
u podmětu s číslovkou ďbva, zvi. tam, kde tato číslovka tvořila jednotkový kom­
ponent opisných číselných výrazů vyšších, především 12 (ďbva na desete raba 
idete idgťb), a jistou expanzi vitu projevil plurálový přísudek i u typu 3 se jménem 
označujícím počítané předměty v podmětové části (petb rab-b ideťb -*• idgťb). 

5) Kopr — Koprištenski damaskin. Novobálgarski pamětník ot XVII vek (vyd. L . MiletiS 
jako II. sv. série Bálgarski starini, Sofija 1008); 

Ljub — Ljubljanskijat báigaraki rákopia ot XVII vek (vyd. S. Argirov in: Sborník za nar. 
umotvor., nauka i knifriina XII, Sofija 1806, 463—560); 

Svifit — Svifitovaki damaskin. Novobálgarski pamětník ot XVIII vek (vyd. L . Mi l e t i č jako 
VII. sv. série Báigaraki starini, Sofija 1923); 

Troj — Trojanski damaskin. Báigaraki pamětník ot XVII vek (vyd. A. Ivanova, Sofija 1067). 
«) K číslovkám v stsl. památkách viz R. Veóerka: K sintaksim imen Oslitelnych v staro-

alavjanskom jazyke (Ezikovodsko-etnografakd izsledvanija v pamet na akad. St. Bomanski, 
Sofija 1060, 105—208); A. J. Suprun: Staroslavjanskije iislitelnyje, Frunze 1961. 

7) Viz R. Večerka v 51. cit. v pozn. 1. 
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V damaskinech je stav již značně pokročilý: přísudek tu stojí v plurálu 
u podmětu vyjádřeného jak číslovkou samou, tak i číslovkou ve spojení se jménem 
označujícím počítané předměty. 

Příklady: u č í s l o v e k 3 a 4: koga se minacha g /3/ dni Kopr 417, Troj 72; dojdoeha i troicata 
Kopr 123, Troj 136, trímata SviSt 386; onia trite vlastdje /... / izjavieha se kale' Sb bile zlomislbnnci 
Kopr 231, tia trite paiie Ljub 87a, Troj 283, onezi trite paiie Svist; a četirite vodonosa becha po 
pritikata na četirite blagověstniki Svist 626; itbtb da se stberatb iz^branite negovy d /4/ větrové Kopr 
339; Četyrite stichii sa, ot koeto stichii e Hověhb SviSt 67; Tuko trinadesetb gemie virwacha se 
i vrvnacha se SbS sramb SviSt 313; dtto se namervatb i ietatb se kd /24/ iskusi bogorodiiny SviSt 306; 
i bieha siťkyte časová Ig /33/ Kopr 477; 

u č í s l o v k y 2: pripadocha i dvata na s[ve]tago ioanna Kopr 437, Troj 89; nye sme dvama bratia 
Kopr 411, Troj 67; doidocha dva tnuta krosny tvrbdi Kopr 141, Troj 210; dvéte s-bs njeju ne molem 
by naedno Kopr 86, dvěmi Troj 161, ny dvama ni moíimb by na edno SviSt; i rekocha onia dvata 
mom'ka Kopr 53; padnachmi i dvama v'morieto SviSt 261; i drugy dvě íeny ST, pomazale g[pspod]a 
ST,S můro Kopr 444, Troj 343; / mintcha se vi J12j godiwb Ljub 106 a; toko vi /12/ běcha dobři 
i najzbrani SviSt 202; 

u č í s l o v e k o s t a t n í c h (mezi nimi ovšem i u číslovky 11), a to 
a) bez jména označujícího počítané předměty: do dvadesetb i petb lipsuvat' sedm?, SviSt 283; 
chitiada chiliadi sa. Ho da imb dam' dajadUb SviSt 214; sěkogi via m /40/ běchte naglaseni na carskite 
sluibi ednakvo SviSt 420; i toizi tas s-bbracha se tri tysuítb Kopr 482, Troj 39, SviSt 590; 
b) se jménem označujícím počítané předměty: i tia devetěch iinove n[e]b[e]sny na try íinove 
razděljavať se Kopr 79, Troj 157; Sb th /9/ činove agg[e]Vsky na n[e]beto Kopr 76, Troj 154; i minacha 
se l /30/ dni Troj 27; vb onuj vřeme běcha i tezi svetyj ietiredesetb muienici, voitani carski, provodini 
ot earetoksbs Agrikolae, SviSt 419; itoto iinatb i raboMb tia ai / l l / sily Troj 305, Kopr 262; sasb 
teehi> trbgnacha pedeset-b čeloveci SviSt 638; sveitenniei /.../ Jdzavelini sut-b chilijada i trista 
SviSt 624; Desetb zarbky n Troj 1; kogi priminbcha n /50/ dni ot pascha SviSt 201; desetb tatari 
běcha na odnogo grbka SviSt 300; / ijuvstvy ST? e /5/ Troj 304, pet Uchb SviSt 4. 

V sg. stojí po číslovkovém podmětu jen neosobní přísudek trěbuva a ima. 

Příklady: dvě roboty trěbuva tuka Troj 284, trěbue Kopr 231; ima na negovoto carstvo rk /120/ 
gospodarie Troj 175, sto i dvadesetb SviSt 361; vatrě imaie seďmb hvove Kopr 103, Troj 178, 
SviSt 364; otkoga e bylo tova ima do dvěste godint, i pomnogo Kopr 485, SviSt 594, Troj 43; dvě reky 
imaie Kopr 112, Troj 186, SviSt 375. , 

Pouze v jediném doklade tohoto typu je v excerpovaných damaskinech doložen přísudek 
v pl.: tri veliký prazniey imacha v' edna godina SviSt 201. 

V několika dokladech stojí dále v sg. u číslovkového podmětu sponové sloveso býti. 

Příklady: kok běot roidbstvo ch\risto\vo do toizy a II.I stborb til /318/ godinb Kopr 218, Troj 274, 
e Ljub 80b (SviSt 478 jinak: namericha ot roídestvo Christovo do tozi prtvi s^bort til godini); pa 
tova se pozná ie e dvě godinb bilo otnaprěd kak' sb e javila dzvězdata Kopr 291; i tova skazach'me 
kak' e dvě godinb otnaprěd, deto im' se javila dzvězdata Kopr tamt. 

Kopula býti stojí jinak v podobných obratech běžně v plurálu. 
To, že se v sg. vět s číslovkovým podmětem zachovala v několika dokladech právě 

spona býti, souviselo asi s vývojem druhé spony — neosobního ima. Ekvivalence 
s ima mohla přispět ke konzervování e ve větách tohoto typu. A stejné sémanticko-
funkčni asociace s ima mohly konečně působit na (ojedinělé!) zachování sg. i u jiných 
sloves podobného významu a užití. V excerpovaných damaskinech jsou doloženy 
tyto doklady: 
ť ostana enakb i /10/ godiny SviSt 374̂ —375, i godin běSe togiva storilo Troj 185, Kopr 112; ť běie se 
minglo godin sg /203/ ot koga běSe raspet ch[risto]s Tro} 39, běsy sa minalo godiny sg SviSt 589 X 
X běie sb min'le godiny sg Kopr 481. 

Jinak znám z damaskinů s p ř í s u d k e m v sg. jen osamocený doklad p^priSte ima r /100/ 
rastedzi i Hni ei /15/ ptpriíta .af /1500/ rastedzi Troj 348, Kopr 450. 
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Podobná situace jako u číslovek je v damaskdnech rovněž u kvantitativních 
adverbií: přísudek je u nich v plurálu. 

Příklady: Kolcina u bolestb vbpadnacha ot bez'merno jastie i pitie i holčina čl[ov£]ci zasiro-
mailcha ot bezumno vinopijstvo Troj 203, Kopr 133, Svist zčásti odohylně: holko u bolestb padnacha, 
holho u temnica se zatvoricha zaradi bezzahmna robota Sto sa storily na pijanstvo; i mnodzina idicha 
na muka za ime ch[ristó]vo Kopr 31, Troj 116; množina kologeri ot okolovr^stnite monastyri otehoí-
dacha mnogo p%te Svist 604. 

V singuláru znám z excerpovaných damaskinů v takovém případě jen osamocený doklad 
i mina se toVkozi godinb Kopr 435. 

Vcelku je tedy ve větách s číslovkovým podmětem v damaskinech už ustálen 
přísudek novobulharského typu v plurálu (ovšem s výjimkou sg. neosobních sloves). 
Ojedinělé odchylky od tohoto úzu — s přísudkem v singuláru — jsou zjevně 
archaismy, zčásti vlastně textové tradicionalismy, zčásti skutečné archaismy jazy­
kové, podpořené v případě kopuly e a sloves sémanticky a funkčně jí blízkých 
vývojem neosobního ima. 

3. Jméno označující počítané předměty u číslovek stálo původně v různých 
tvarech: 1. Pokud bylo číslovkové spojení v nom., stálo jméno označující počítané 
předměty u číslovky 2 v nom. du., u číslovek 3 a 4 v nom. pl., u číslovek 5—10, 
100 a 1000 v gen. pl. a totéž se opakovalo u opisných číslovek, v nichž vystupovaly 
číslovky první desítky jako jednotkové komponenty (s číslovkou 1 se pak přirozeně 
pojilo jméno v nom. B g . ) . Byly tu tedy typy ďbvě ženě, tri Seny, petb žewb, jediná 
na desete žena. 2. Pokud bylo číslovkové spojení v takovém syntaktickém kontextu, 
ve kterém mělo plnit úlohu větného členu v nepřímém pádě, pak stál v příslušném 
nepřímém pádě počítaný předmět u číslovek 1—4 (v sg., du. nebo pl. podle číselné 
hodnoty) a číslovka se s ním shodovala, kdežto v číslovkových obratech s číslovkou 
od 5 výše stála v příslušném nepřímém pádě sama číslovka, a jméno označující 
počítané předměty trvale v gen. pl. Byly tu tedy typy hb ďbvéma ženama, Tcb tr\>mn> 
ženarwb, ki> pěti žewb, kb jedinoi na desete ženě. 

V damaskinech je situace už podstatně zjednodušena. Především nepřichází vůbec 
v úvahu celá kategorie 2, protože už zanikla syntetická flexe jmen a funkce 
nepřímých pádů se tu vyjadřují s pomocí předložky a generálního pádu (rovnajícího 
se v tomto případě v podstatě nominativu pl.). A ke zjednodušení došlo ze stejného 
důvodu i uvnitř kategorie 1. Objevují se však v celkovém pojetí i v jednotlivostech 
pozoruhodné rozdíly podle rodu jmen označujících počítané předměty u základních 
číslovek. 

(1) Maskulina. Normálním tvarem je u nich plurál, zakončený na -i\-y, -ej-ě, 
-ie, -ovel-ovi. 

Příklady: Jakovb stori dvanadesetb sinové SviSt 147; i bíchu ar'chiereje siťky slv (232) as[ve]šten-
nici i diákone i inoci pdz (86) Kopr 218, Ljub 80a, vladici ... popové i diákony i kaloere Troj 273, 
vladicy.. .sveitennici i diákoni i kalueri Svist 478; dovedete mi sam[o] vi (12) teVci tlbsti Troj 236, 
Kopr 170; i pak mi dokaraite r (100) kozly Kopr 170, Troj 236; da stbere tri prbsty Troj 330, 
prbste Kopr 373; sički nie da ti dadem' po i (10) penězi Svist 582, Ljub 71b; rete na onia trite 
mbžie Ljub 91a, Kopr 239; izbih, n (50) popové Ellinsky Troj 171, Kopr 95, pedesetb popovi elensky 
Svist 359; pak' itb da bude archiman'dritb na tia (etyridžsettěch monastire Kopr 181, m Troj 244, 
manastiry Svist 404; sédi g (3) dni Troj 66, dny Kopr 410; ima na negovoto car'stvo rk (120) gospo-
darie Troj 175, sto i dvadesetb Svist 361. 

Odchylky od uvedeného úzu jsou tyto: 
a) U maskulin označujících počítané předměty jsou doloženy tvary na -a (bývalé 

tvary du.), a to takřka důsledně u číslovky dva. 
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Příklady: Christos imaíe dva skoposa Svist 129—130; ne znae koj e ch[risto]vb kr[T>]stb i kot sa 
na onia dvata razboinika Troj 46, Kopr 487, Svišť 597; i stanb poared meždu dva dzida Kopr 87, 
Troj 164, brega Svist 344; darova ti íivotb za dva m[ř]«[?]ca Troj 199, Kopr 128, Svist 392; pusti 
/.../ po dva Q[ově]ka da go iStatb i dva voina Kopr 404, Troj 61; doidocha dva muia krosny tvrbdč 
Kopr 141, Troj 210; reč[e] na dvata mamka Troj 139. 

Maskulinum označující počítané předměty po číslovce 2 je v damaskinech doloženo 
v tvaru plurálu pouze v těchto dokladech: 

za dva dni dodocha do moreto Troj 57, dny Kopr 400; dode go i raspecha meidu dvata fajďuci Troj 
361 xdvata raz'bojnika Kopr 464; oti niezaedintdewbzadva dni Svist 585; tezy dvata earie eleni 
carstvuvacha Svist 163; dvama mbíie gonécha dvadesetb chiliadi Svist 305; cara Senacherima pogvJbi 
i dvata mu sinové Svist 359; vidi /.../ sos nego dvamamladimomcy Svist 378 xdva momkaTroj 189; 
povika patríjarcho onezy dvata boUry Svist 395 x onia dvata boljarina Troj 201, Kopr 131; do lcoga 
chromý da chodíte na dva umové vaši Troj 220, Kopr 153; Dva vlbchvy sp bSgale ot našego vlastelina 
Troj 78—79 x vlbchva Kopr 425; vidichb, či dodocha kato dva mbíie nekoj strašný, i struvaši mi 
sa kak' sa tezi dvata archangely Svist 391 x dva mtía /.../ dvata arch[a]gg[e]la Troj 197—198; I dva 
nikoli muíie tugiva ta se namlricha tamo Ljub 52a; vdigna togizi dva carS na narodot-b christienski, 
da gi mtčatt, kazuvam-b Diokletijana i Maksimijana, dva drugari diavolovi i zvérovi Svist 472 x 
dva drugara Troj 269, Kopr 213. Nejasný je v tomto posledním doklade tvar na -í (nemohla 
by to být grafika -ja?), stejně jako i v těchto dokladech dalších: miídu dva ogné samb Svist 256; 
nikoj ne rnoíe na dva g[o\sp[ó]daré da robiti Kopr 452 x g[o]sp[o]dara Troj 350. A v posledním 
dokladu je pl. motivován (nebo umožněn) patrně tím, že svazek číslovky a jména není těsný, 
neboť číslovka tvoří podmět věty sama a jména označující počítané předměty její (sponově 
jmenný) přísudek: i běcha i dvata istinny s[i]nove b[ó]íii Kopr 185, Troj 247, Svist 408. 

Bylo-li u číslovky dva mužské jméno označující počítané předměty běžně v tvaru 
na -a a jen výjimečně v tvaru pl., bylo tomu tak u ostatních číslovek (počítajíc 
v to i 12 a další číslovky s 2 jako jednotkovým komponentem — zjevně šlo 
o útvary již univerbizované8) právě naopak: vedle zcela běžného pl. jsou po nich 
tvary na -a zastoupeny jen v těchto (ojedinělých) dokladech: 

imaše při nego try roga Kopr 307, Ljub 7b; iskrHi trite roga Kopr 309, Ljub 9a; ti>k'mo try koraba 
ostaše Kopr 110; prodade ch[risť]a za l /30/ groša Troj 46 x srebrbnici Kopr 488, Svist 598; ť uze 
g[ospod]b ot nego arafova i /10/ groša Troj 92, Kopr 2; ne by dbídb na zemitá tri Víta i mlseca šestb 
Svist 644; Ta tia tT>kmo e /5/ skoposa na dviíenieto ima Svist 195; zvláštní tvar, který se jeví 
jako kontaminace tvaru nom. (gen.?) pl. na -ove (-ovb) a nom. du. na -a, je doložen v Kopr 477: 
t bicha sič'kyte časová Ig /33/. 

Vcelku vztah tvarů na -a k plurálovým tvarům u maskulin po číslovkách ukáže 
tato tabulka: 

Ljub Kopr Troj Svist celkem 

po čísl. 2 3 2 38 l(+2) 31 4 ( + l í ) 26 10(+2T) 98 17(+5?) 

po ostatních 
číslovkách 2 58 5 168 2 160 2 203 11 597 

-a pl. -a pl. -a pl. -a pl. -a pl. 

a) O pokročilosti tohoto procesu svědčí i doklad s plurálem jména označujícího počítané 
předměty po číslovce obsahující 1 jako jednotkový komponent, srov. ot Adama do Avraamaka 
/21/ rodové preminbcha Svist 200. 
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V součané bulharštině zobecnělá koncovka -a u maskulin po všech číslovkách 
jakožto tzv. „plurál přesného počtu".9) Rámcově je vznik této adnumerativní 
formy maskulin jasný: jde o původní koncovku nom.-ak.-vok. du. (o-kmenů), která — 
takto (tj. duálově) motivována — se zprvu připínala pouze k substantivům 
u číslovky 2, resp. bez číslovky 2 ke jménům s významem párovým. Po zániku duálu 
jako kategorie (tj. duálového pojetí) se nějakou dobu držely tvary na -a ve spojení 
s číslovkou dva už bez svého původního významu silou tradice jako více méně 
„prázdná forma" (tj. jako variantní tvar plurálu, jehož význam měly) a mohly být 
i skutečným plurálem vytlačovány — do té doby, než jejich faktické existence 
v jazyce bylo využito k jejich sémanticko-funkčnímu přehodnocení v „numerativ", 
tj. tvar počítaného množství (který se pak rozšířil i k ostatním číslovkám). Zdá se, 
že stadium takového „interregna", kdy tvary na -a již nebyly duálem, ale ještě 
ani nebyly pravým numerativem, reprezentuje stav Svist s jeho nástupem skutečného 
(tj. i formálního) pl. k maskulinům po číslovce dva. Přesněji řečeno reprezentuje toto 
stadium stav původního překladu a sestavení tohoto damaskinu (v 2. polovině 
17. stol.), kdežto v doloženém rukopise (z 18. stol.) už se asi zračí počátky numerali-
zace tvaru na -a, jak naznačuje jeho doložení — třebas ojedinělé — i u číslovek 
vyšších. 

Uvážíme-li, že Svist představuje mladší textovou (i rukopisnou) tradici dama­
skinu a že ostatní tři jsou jak původem, tak i doloženými opisy vždy asi o půl století 
starší, nabízel by se výklad, že se v nich zrcadlí starší jazykový stav a že v nich jsou 
mužské tvary na -a po číslovce 2 petrifikovaným archaismem. Řekněme však, že 
automatické relace na časové ose by mohly vést k nesprávným závěrům: uvedené 
památky nepocházejí ze stejného teritoria — a na různých místech bulharského 
území mohl být ve stejné době jazykový vývoj různě pokročilý. Z tohoto hlediska 
se téměř bezvýjimečné zachování tvarů na -a po číslovce dva, a hlavně též doklady 
jejich šíření k ostatním číslovkám (hl. ve verzi reprezentované Kopr) zdají 
nasvědčovat tomu, že v těchto damaskinech chronologicky starších je doložen 
jazykový stav vývojově pokročilejší. Ostatně Svist svým postavením na peri­
férii bulharského území umožňuje tuto situaci pochopit jakožto projev „okrajového 
archaismu". V každém případě máme právo počítat s tím, že v 17.—18. stol. 
probíhal v bulharštině proces numeralizace mužských tvarů na -a a že se tato 
jazyková vlna asi šířila z centrálních oblastí bulharského jazyka směrem k okrajům. 
Ostatně není bez zajímavosti, že ani v současné době není tento způsob počítání 
maskulin rozšířen po celém bulharském území a že v některých dialektech, např. 
v beloslatinském a pirdopském, stojí maskulina i po číslovkách v tvaru normálního 
plurálu, tedy četiri vblci, tri volové, dva prbstene atp.10) 

») V mluvnicích se nazývá různě, např. „broev oblik, broevočislo" (tak AI. Teodoro v-Balan: 
Nova báig. gramatika, Sofija 1940, 50; týž: Nova bálg. gramatika za vsjakogo II, Sofija 1966, 166), 
„broen oblik" (D. Popov: Bálg. gramatika, Sofija 1942, 117), „opredelena množestvena forma" 
(N. Koatov: Bálg. gramatika, Sofija 1939, 60), „drahý plurál — pluriel seoond" (L. Beaulieux: 
Qrammaire de la langue bvlgare, Paris 1933, 63), „brojna množestvena forma" (L. Andrej čin: 
Osnovna bálg. gramatika, Sofija 1944, 128), „brojna forma za množestveno Šišlo" (P. PaSov in: 
Izv InstB&lgEz BAN, XI, 1964, 114), podobné formy v makedonStině „izbrojana množina" 
(B. Koneski: Gramatika na makedonskwt literaturen jazik II, Skopje 1967, 30; R. Ugrinova 
in: MakJaz ITI, 62). 

io) Viz I. K o í e v : Brojni formi pri sáitestvitelni ot íenski rod v njakoi iztofni bálgarski govori 
(Izv InstB&lgEz BAN, XI , 1964, 411). 

http://nom.-ak.-vok
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b) V několika dokladech se maskulimim po číslovce objevuje v tvaru, který by 
mohl být interpretován případně jako (starší) gen. pl.: 
eičty negovi godini rk /120/ t z lil msc Kopr 437—438 x m[ř]a[?]a Troj 89 (pokud se v title msc 
neskrývá zkratka pl. meseci); ima (asov[ě\ dtnb vi /12/ /.../1 dovečera ostacha g /3/ časov[e]. I nofta 
vi /12/ časov [e] i sgbboť vi /12/ časov[e] Troj 373 (koncové -e dodáno editorem nad skutečné znění 
rukopisu-); da go počakatb tam[o] za e /5/ časov[e] Troj 230 x časové Kopr 165; r% oábaťorť cA[rwío]« 
{9 /33/ časov[e] Troj 373 x časové Kopr; (Sedmb rod' jazykom' SviSt 200); ukradoie mu erebroto siího, 
koVlcoto do r (100) litrb Troj 252, Kopr 191 X sto litri Svist 415; drugi sveStenici, kolkoto sa kazvah, 
elenski Áfrodite i drugi ietvrecV stotint, sveitenik-b chrámu Svist 623. S výjimkou poslednioh 3 do­
kladů jde o substantiva označující časový úsek a u nich i ve fem. a n. jsou tvary starého gen. pl. 
po číslovkách částečně petrifikovány (viz níže o godin a lít podrobnější výklad). Poslední z cito­
vaných dokladů (SviSt) pak pochází z Života proroka Eliáfie, který je i jinak po jazykové stránce 
značně „rozháraný" (řečeno slovy editora Svist) a projevuje stopy csl. znění. 

c) Zcela ojedinělé jsou konečně doklady se jménem flektovaným (v nepřímém 
pádě): 
0 třech voinoch Ljub 82b; mučenie svetymb i slavnymb velikomuienikom' Christovim-b četiredesetim-b 
Svifit 417. 

Tyto tvary nemohly mít ovšem už dávno žádnou oporu ve skutečném jazykovém 
úzu. Chápeme je proto nikoli jako jazykové archaismy, nýbrž jako textové tradicio-
nalismy (jsou v nadpisech!), kořenící už v staré csl. verzi těchto překladů. 

(2) Feminina jsou rovněž běžně v tvaru pl. na -ij-y, -iil-ij, -ej-S. 

Příklady: nameri tri darbi ot boga SviSt 222; t posti se m d[b]ni i noíti m /40/ Troj 234, Kopr 
168; iosifb bčie rodih d \±\ s\y\rume \...\i dbStery tri Troj 75, dbšteri Kopr 421; anna dvígriíi imaíe, 
1 za dvč nevoli plačíSe Troj 234, dva skrbba /.../ dvínivoly Kopr 168; / tia četyrite stichij /.../ imatb 
razdSleni zodie Troj 318, stichii Kopr 279, Svist 26; vidíchb edinb arvpb gollmb des[{\tb pedy Troj 
73, pedij Kopr 419; koi e H[ov€]kb ot vos, deto ima r /100/ ovce Kopr 75, Troj 154, Svifit 336; otprbvlnb 
e kupenb za m /40/ ilvtici Kopr 250, Troj 294, Ljub 92b; imaie th,Stery g /3/ Troj 260, Kopr 200, 
dbitere Ljub 77a, Svifit 458; sedem kletvy prie ot boga Svifit 199; igrajacha tamo petb igry Kopr 447, 
Troj 346. 

Tvary r-bd (-e), nozi (-e), např. struvaši Sbs dvetl si rbce Svifit 251; / otrlkocha i dvete rbce tamt. 
242, od původu du., měly už význam pl. — a užívalo se jich vskutku i při vyfifiím počtu, srov. 
(toto e na četiri nodzé Kopr 386. Nejasný je po této stránce doklad kojto mi e storih tuj dobro za 
dvčte mi diterě Svifit 462 X d^Stery Troj 262, kde by vskutku mohlo jít o tvar starého du., za-
ohovaného tu jako textový tradicionalismus, stejně jako v dokladu toj ite sa smisli i za onezi 
dvite dSter$ Svifit 460 X d-bSteri Troj 261, kde snad padá v úvahu grafická ekvivalence i— e (?); 
v obou případech by vfiak byl možný i výklad s pomocí pisecké záměry i — eae — »( ' ) • ' 

Jinak od pravidla, že feminina stojí po číslovkách v tvaru nom. (vl. casus 
generalÍ6) pl., je celá řada odchylek jednoho typu: jména ženského rodu, ozna­
čující počítané předměty, se objevují v tvaru, který je morfologickým pokračováním 
starého gen. pl. Je tomu tak a) u číslovek 100 a 1000, jsou-li počítány. 

V excerpovaných damaskinech jsou doloženy tyto doklady s číslovkou 1000: 
/ toizi čas s-bbracha se tri tysuátb Kopr 482, tri tysestb Svifit 590, tg Troj 39; imaíe /.../ kamily fg 
/3 000/ sy rič stry suitb (sici zjevně zkomolené try tysufitb) Kopr 457—458, kamily fg Kopr 357; 
izby sed'mbdes[e,]tb tysuitb ljudie Kopr 93; i narde tysuíta tysustb i sto tysviť Kopr 93, tysuStb 
tysuitb i sto tysuitb Svifit 352 x chyljado chyljady i sto chyljady Troj 169; da se zasramiib na onja 
svitb prěd chyljado chyljad agg[e]ly i člov&ey Troj 15; a týž írazeologický obrat je doložen i v jiné 
podobě, s archaickým syntetickým tvarem instr. pl., který už sotva mohl mít oporu v živém úzu, 
takže se prozrazuje jako pravděpodobný textový tradicionalismus: makán i akq ret tysuit' ty-
suitami i tvmy tvmamy Kopr 79, Troj 157. 

číslovka 1000 jako počítaný předmět má vfiak v damaskinech častěji tvar nom. pl., srov. 
t vt> Ivdeju najde národ yo /570/ chyljady Troj 169, rpo tysuite Kopr 93, i sedemdeset-b chUijadi 
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SviSt 352; izby o /70/ tysuíte ljudie Kopr 94, o chyljady Troj 169, sedemdesetb chiliady Sviát 
362; azb da vy dam dvě tysuíte Icone Kopr 97, fv koně Troj 172, dvě chiljade Svist 366; poguby 
ot těch rpe /185/ tysuíte ljudi Kopr 99, rpe chylědy Troj 174, sto i osem třeseťb t peřb ehilijadi Svist 
359; ovce imaíe sedmb chiledi Kopr 390; razvali sto ehiliadi Christiani Svist 295; (a ve Svist ještě 
5 dalších dokladů). 

číslovka 100 (ííoíina) jako počítaný předmět se v damaskinech objevuje výlučně v tvaru 
stotin. 

Příklady: V Judej nameri narodb petb stutin i sedemdesetb ehilijadi Svist 362, ipo Troj 169, 
Kopr 93; imaíe /.../ volové dzigvary petestotinb, konje ieWsky pól petb stotynb Kopr 458, / Troj 357; 
drugi íetirech' stotin-b sveíteniki> chrámu Sviát 623; ite da ima kólkoto chiljade i osembstotinb godiny 
Svist 117—118. 

Axchaismus tohoto typu je dobře pochopitelný: ve funkci počítaných předmětů 
vystupovaly číslovky 100 a 1000 vlastně jako součást perifrastické číslovky vyššího 
počtu, která tvořila pojmovou jednotku (byla opisným pojmenováním jednoho 
Členu přirozené řady čísel), takže spojení jednotlivých jejích komponentů bylo více 
méně ustálené, fixní (srov. např. v češtině archaický tvar gen. pl. číslovky tisíci). 
Ostatně tvar stotin zůstal zachován až do nové bulharštiny, když ztratil zcela svou 
lexikální samostatnost a když se celý obrat (typu petstotin) v bulharštině univer-
bizoval. 

b) Zvláště často je tvar bývalého gen. pl. zachován u substantiva godina (v podobě 
godin, godinb, godirvb) ve funkci jména označujícího počítané předměty po číslovkách. 

Příklady: koga pojde u monastir' thlavian'aky běíe e /5/ godinb storil' u roditeljete si, i u momastirb 
sedě vi /12/ godinb /.../ i tamo sedě i /10/ godinb, i po pustinju z /7/ godin', i vb velilcu lavru stori 
nth /69/ godinb, i běcha sičkyte negovy godiny id /94/ godin' Kopr 190, Troj 251 X pet-b godiny 
/.../ dvanadesett godiny /.../ dvanadesett godiny /,../ sedem-b godiny /...pedesett godini /.../ de-
vendeseťb i ěetiry godiny Svist 414; / prominaie ot togazy i osmbstotinb i osm'desetb godinb Kopr 
287, Troj 324, SviSt 37; kak-b bě ot rozdbstvo ch[risto]vo do toizy a s^borb tii /318/ godinb Kopr 218, 
Ljub 80b, Troj 274 x godini Svist 478; i činy tamo tjudesa za kdz /26/ godinb i otprwěnb tamo učih 
za thi /19/ godinb, i na ostrovb patbmsky ei /15/ godinb Kopr 437, kdz godiny /.../ thi godin /.../ 
et godini Troj 89. 

Alternující s tímto tvarem byl i nom. pl. godini (-y), např. bycha u zemljata tolkova dvěste 
godiny Troj 45, Kopr 487, Svist 596; dade gi b[og]b na neě caru madianu za z lil godiny Troj 166, 
sedemb godiny Svist 348 x seďmb godinb Kopr 90; dade na Vbzrast-b l /30/ godiny SviSt 60; viz 
i varianty u dokladů s godin, citovaných výše. 

Zachování tvaru godin je v takových obratech dobře pochopitelný archaismus: 
substantivum godina označuje časový úsek, jednotku, která se běžně počítá, objevuje 
se s číselným označením, takže spojení tohoto slova s číslovkou mohlo mít do značné 
míry frazeologizovaný ráz, a právě proto mohlo delší dobu zachovávat původnější 
stav (který by jinak ztrácel své aktuální syntaktické oprávnění). Ostatně se tento 
tvar drží až do nového jazyka; v jazyce obrozenském na něj upozorňuje I. Bogorov11) 
a byl zaznamenán i v současných dialektech, např. ve vesnici Strandža na Jambolsku 
zachycuje I. Kočev spojení deset godin (vedle deset godini)12) nebo v lístkovém archívu 
Ústavu bulh. jazyka Bulh. akaď. věd v Sofii jsou uloženy doklady jako sled šestb 
godin-b (K. Chr. CB 12); Ošte dete sedem godin nema (SbNU 44, 1935—39, 10); šez 
godin bolen da leSi (tamt. 46, 1939—49, 214 — z Koprištvice!). 

") I v a n ó o Andreov (Bogorov): Porvička bplgarska grammatika, BukureSt 1844, 31. 
12) I. K o č e v , cit stať 414. Ostatně už P. Lavrov uvádí, že do současného jazyka se zbytky 

tvaru gen. pl. zachovaly nejčastěji od feminin po číslovkách (Obzor zvukových i formalnych 
osobennostej bolgarskogo jazyka, Moskva 1893,153); z památek 17. a 18. atol. pak uvádí příklady 
právě na godin, tisuit aj. (str. 164). 
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Ale z pouhého konzervativismu, který by byl automaticky vyplýval z mimo­
řádně vysoké frekvence takových spojení v projevech, tento jev vyložit nelze. 
Je totiž pozoruhodné, že tvar godin se v damaskinech objevuje i po číslovkách 
2, 3, 4, kde není původní. Příklady: 
i ětori dví godinb Kopr 172 X godini Troj 237; stori g /3/ godinb Kopr 172, Troj 237; i blše togazy 
ot dví godinb pomladi dlca da izbijutb Kopr 291; oť leogato ítbtb da se 8T>w'áuvatb g /3/ godinb Kopr336, 
Ljub 26b; try godinb da b"bde gladbposiiku zerrúju Kopr 94; zaítoto ne odari g /3/ godinb Ljub 108a; 
celkem takových dokladů s číslovkami 2, 3, 4 samostatnými nebo ve funkoi jednotkových kom­
ponentů Číslovek vySSlch je v Ljub 6, v Kopr 20, v Troj 8. -

I v tomto případě alternuje ovšem tvar godin s godini, např. dvě godini go iskacha Troj 17; 
tri godiny da bode glaď Troj 170, Svist 363 X godinb Kopr 94; kakb e onzi Moiiaej podirb dií go-
diny /.../ iacSl-b siihi kolena Svist 118. 

Spojení typu tri godin není archaismus, nýbrž naopak neologismus. Dovedeme 
si představit vývojové mechanismy, jejichž působením vznikl: K číslovkám od 5 výše 
začal pronikat na místo původního gen. pl. tvar nom. pl. jednak jako důsledek 
zanikání syntetické flexe, jednak pod tlakem situace u číslovek 3, 4 a všeobecné 
tendence k vyrovnání Bystému číslovek jako celku. Oba tvary (pův. gen. i nový nom. 
pl.) existovaly u číslovek od 5 výše nějakou dobu paralelně vedle sebe a od nich 
byla tato dubletnost přenesena i k číslovkám nižším, kam pronikl „chybějící" člen 
tohoto páru, tvar původního genitivu. Číslovky nižšího i vyššího počtu se tak svou 
syntaxí unifikovaly. Schematicky lze tento vývoj znázornit takto: 

I. II. III. 

I tri godini k tri godini tri godini \\ godin 

pet godin \ pet godin // godini pet godin \\ godini 
Můžeme se však pokusit proniknout za vnější konstrukční mechanismus tohoto 

procesu a naznačit jeho interpretaoi kategoriální. Šíření tvaru genitivu pl. v době, 
kdy jinak gen. jako syntetický tvar byl v ostatních svých funkcích nahrazován 
analytickými konstrukcemi, vypadá totiž přece jen poněkud neočekávaně a proti-
mluvně. Klíč k jeho pochopení může poskytnout statistický přehled zkoumaných 
tvarů v excerpovaných damaskinech: 

Ljub Kopr Troj Svist celkem 

godini (-y) 1 6 26 68 100 

godin (-b, -t) 14 60 36 2 102 

Ve Svist jsou kromě toho 2 doklady zvláštní: ot dvě godini i po-dolo povele da 
izbieťb děca 42; Kogi se nviwbcha trista godina od pl-btskoe smutrenie gospoda našego 
417. V prvním z nich by mohlo jít o textově petrifikovaný du. (srov. už výše ojedinělé 
doklady s možným tvarem du. fem. právě ve Svist), druhý je mi nejasný (jde snad 
o mechanické rýmové opakování -a podle předcházejícího trista?). — Do tabulky 
dále nejsou pojaty doklady se substantivem godina po kvantitativních adverbiích, 
přestože po nich se tvar godin (alternující s godini) objevuje též, srov. např. holko 
godinb javi se préd rošdbstvo ch[risto]vo Kopr 290. 

Ve svém úhrnu je relace tvarů godini^godin vyrovnaná v poměru 1 : 1, ale 
v různých památkách je jejich relace různá, zčásti přímo diametrálně odlišná. Jeden 
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pól tvtoří Ljub (v němž je však všech dokladů k bezpečnějším závěrům příliš málo) 
a Kopr s naprostou převahou tvarů godin, na opačném pólu stojí Svist, v němž j e 
prakticky doložen skoro jen tvar godini. Už v jednom případě stál Svist proti ostatním 
damaskinům: v případě adnumerativních forem na -a u maskulin; v tom jazykovém 
prostředí, v němž Svist vznikl a byl opsán, tj. v moesijských dialektech bulharštiny, 
nebylo — jak se zdá — vyvinuto pojetí numerativu jako zvláštního a od plurálu 
odlišného tvaru, naopak se po číslovkách užívalo „normálního" plurálu. Plurálové 
pojetí (tj. pl. casus generalls) je jednoznačně v Svist uplatněno i u substantiva 
godina. Bylo by tedy asi možno spatřovat v onom godin ostatních damaakinů náběh 
k vytvoření zvláštní adnumerativní formy. Hnací síly vedoucí ke vzniku 
dubletnosti godini: godin a vyplývající z rozkladu nominální syntetické flexe 
a z tendence k unifikaci číslovkového systému působily ovšem stejně na celém 
bulharském území. Tvar godin neměl však šanci k uplatnění tam, kde by byl pouhou 
přežívající, mrtvou a funkčně i sémanticky prázdnou formou, nýbrž jen tam, kde 
získal nové funkční oprávnění. Touto novou funkcí, jak se domnímáme, mohla 
být právě funkce nuinerativu nebo aspoň náběh k ní; stejná koncepce ve vyjadřování 
určitého počtu jako u maskulin by se byla začala — nářečně — prosazovat i u feminin. 
Že tato tendence je na bulharském jazykovém území živá a že se realizuje pře­
hodnocováním formálních trosek starých kategorií a systémů jiných, ukázal ostatně 
na příkladech z řady současných dialektů v cit. stati I. Kočev (viz pozn. 10). 

(3) Neutra stojí po číslovkách rovněž v tvaru starého nom. pl. 

Příklady: ima dvě imena Troj 314, Kopr 274, Svist 21; drbieíe g /3/ rébra Kopr 307, Ljub 7b; 
zanesocha dve golubíeta SviSt 129; Zam[i]sli se za dvanades[e]tb těch kalena i[zdra]iljevy Kopr 167, 
za vi /12/ kolena Troj 233; ze toho tri znna ot leStatt Svist 522; kakb e pridb damianb trite jajca 
Troj 146, Kopr 67; dovodíte, mi o /70/ agneta Troj 236; peťb kraětenia ai> Svifit 97; Eto sa tova dešetb 
golemij zar-b&ania b[o]íia Troj 16; ta sa tova i /10/ c\a\rstvia rim'sky Kopr 309, Ljub 9a; povely 
tuka da napravetb seďmb čeťkviáta Kopr 284. Za pl. pokládáme i tvary oči a kryle, které jsou 
od původu formami duálu, srov. např. imaíe d \±\ kryli orlovy Kopr 309, Ljub 8b; jmaie napleštite 
si a /4/ krilě goUmi Kopr 307, Ljub 7b; izbodi si i dvete oči Svist 266. 

Kromě ojedinělého dokladu se substantivem skloňovaným, srov. I ze toj m /12/ 
hamané po čislu vi-timt kolěnonvb izrailevě Svist 625, který představuje zjevně 
textový tradicionalismus, objevují se dvě pozoruhodné skupinky odchylek od 
uvedené normy: 

a) V několika dokladech se objevují neutra v tvarech, které jsou pokračováním 
jejich starého gen. pl. (týká se to jen substantiv léto a jrbpri&te), srov. 
mladb muib ot ei /17/ Ut Kopr 478, godin Troj 374; Živb bi Utb ex /15/ podirb íivototb si Sviát 228; 
i ta bé vdova, jako Utb osemdeset i četiry Svist 146; kale Davidb: dnie Utb naiichb, v' nichie sedemde-
setb Utb, aíe v' silachb osemdesetb Utb i mnoíae trudb i boUznb Svist 149; sega vbsedna na ei /15/ 
pbpriítb město Sto e dalečb vithania ot ier[u]s[a]l[i]mb Kopr 460 x p-bprihva Troj 348; plavacha 
do l /30/ pbpriStb Kopr 165, do i poglede Troj 230. 

V těchto dokladech může jít zčásti o zachování jazykových archaismů, neboť jsou 
to jména označující míru prostorovou a časovou, a proto zvláště často v projevech 
počítaná, zčásti i o tradicionalismy textové (poslední dva doklady ze Svist — 146 
a 149 — jsou citáty z bible 1). 

b) V několika případech se u neutrálních ijo-kmenů objevuje místo očekávaného 
tvaru na -ija tvar -ie, totožný s tvarem singuláru. 

Doklady: Dvě s-bšestvie dumat knigy i pisayie šte da bode na zemljata Kopr 315 x niestvia 
/ . . . / t pisania Ljub 13a; Tezi desettěchb pitanie imami gi za dneiny den-b SviSt 19, dumy Troj 313, 
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Kopr 273; Try s-bstavlenie sa sičkyte Hovlcy Svist 310; Sedemb sbgrěienie sa Kainovy Svist 199; 
Nebeto ta e bezduino, edno ima i ta iestíchb videnie i dviienie (tamt. 196); Tizi desettlch-b pitanie 
mog-btT, i druyste \1\ da sa razrš&bVb SviSt 64. 

Je možné, že jde o grafickou záležitost: o výsledek možné grafické záměny ja — ě 
na jedné straně a é — e na straně druhé. Byla by to v daných dokladech tedy jen 
grafická varianta nom. pl. (na -ja). 

Jiného druhu je tvar éuvstvi, doložený v excerpovaných damaskinech po číslovkách 
na dvou místech: 

I čjuvstvy «* e /5/ Troj 304 x čuirbstbvwy Svist 4; čl[oví]kb / . . . / ušitistspeťtlch' si njegovyte čjuv'-
stvy Kopr 74 x čjwfstvija Troj 153 X čjuv'stbvny Svist 335. 

Vedle možného nedopsání koncovky -ija, na které by v druhém doklade ukazovala 
varianta z Troj, mohlo se případně uplatnit i „adjektivní" pojetí tohoto substantiva 
(v podobě cuvstvo) s náležitým pak plurálem na -i, jak to dokládá v obou případech 
znění Svist (se subst. éuvbstvo rozšířeným o další adjektivní sufix - M I - ) . 

4. Kongruentní atribut rozvíjející číslovkový obrat se původně shodoval 
u číslovek 2—4 se jménem označujícím počítané předměty, a stál tedy po 2 v du., 
po 3 a 4 v pl. příslušného pádu, u číslovek vyšších se buď shodoval se substantivně 
pojímanou číslovkou (a skloňoval se s ní), nebo se jménem označujícím počítané 
předměty (a stál pak spolu s ním fixně ve tvaru gen. pl.). Byly tedy výchozí typy 
přívlastku u číslovkových obratů tyto: nom. moja ďbva raba, moji tnje rabi, moja 
petb rab-b /I mojickb petb rab-b; dat. mojima d-bvěma raboma, mojimb trbmb rabomb, 
mojeji pěti rab-b // mojickb peti rab-b. 

Tato původní pestrost typů se během dalšího vývoje zjednodušovala: se ztrátou 
substantivní platnosti číslovek od 5 výše zanikal typ moja petb rab-b (v starých slov. 
jazycích jsou doloženy už jen jeho vzácné zbytky) a byl nahrazován typem mojicht 
ptfb rab-b; se zánikem duálu nastupoval i po číslovce ďbva atribut v tvaru plurálu; 
a se zánikem syntetické deklinace v bulharštině byl konečně likvidován jednak 
rozdíl mezi nominativem a nepřímými pády, jednak i gen. po číslovkách od 5 výše 
a nahrazován tvarem nom. (vlastně casus generalis) plurálu. Takto unifikován, 
v tvaru nom. pl., je už systém atributu u číslovkových obratů v damaskinech. 

Příklady: s o í s l o v k o u dva: dade mu /.../ i dví svišti velikyi s-bs' zlato ukraSenii Kopr 239, 
golimi /.../ uhrazeni Ljub 91b; dojdocha dva S[pvi]ka mladý i chubavy Troj 139, Kopr 58; Sttť da 
chodatb moite dvata Q[oví]ka Kopr 317, Ljub 13b; Tujproznamenuvacha oníze dveteptiey Svist 130; 
s č í s l o v k a m i tri, ietiri: jmaíe na pleStiti si d j\j hrilí golimi kato or'lovy Kopr 307, golimy 
Ljub 7b; ť drugy d /4/ sily zow>ť se íivotny Kopr 259, Troj 303, onízi četirite sili Svist 3; i v' drugy 
g /3/ godinb i polovina Kopr 316, Ljub 13b; 
s č í s l o v k a m i v y š š í m i : uze drugi t /300/ ilbtici Troj 260, drugy Kopr 202, drugye Ljub 78a; 
tija e 151 igri dtto rekoch'me. Poiska carb da stori Troj 122, tyja petb igry Kopr 38; dovedete si sam[o\ 
vi /12/ teVci tlbsti otehraneni i z'dravi Kopr 170; stori i tija tizy četyridesetb dni Svist 127; i uze 
st seblprochora, i drugy z jlj učenici Troj 89, drugi Kopr 438; Sb čth /99/ činove n[é]b[e]sni Kopr 76, 
Troj 154, sa činovi devendesetb i devět' nebesny Svist 336; w> onuj vřeme bicha i tezi svetyj četire-
desetb učenici, voitani carski, provodini ot caretok sbs Agrikolae, Svist 419. 

Odchylky od tohoto úzu jsou zcela řídké, B T O V . Mučenie svetymb i slavnymb velikomučenikom' 
Christovim-b četiredesetimt Svist 417; ty si nos napravih ot četiry sily n\e]b[e]snych Kopr 361, 
Ljub 43b; grechovete /.../ byvat-b podir-b drugych-b šestich-b vaobraienich' Svist 680; do kogi badete 
kuci i sos dvata bralea vašich? Svist 624. V prvních třech jde asi o textový tradicionalismus 
kořenící ještě v textové tradici církevněslovanské, v posledním o projev neumělosti autora slo­
vanské verze (jde zase o zmíněný už Život proroka Eliáše). 
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Zvláštním případem původního atributu je člen, který se vyvinul z kongruentního 
ukazovacího zájmeně ťb. Je v damaskinech doložen jednak v podobě -tej-té a ta 
u číslovek 2—4, jednak v tvaru původního gen. pl. tjachltéch u čísl. ostatních. 

Příklady: u čÍBlovek 2—4: kot [krbstove] sa na onia dvata raz'boinika Kopr 487, Troj 46 
SviSt 597; / dovika patriar'ehb i onia dvata boljarina Troj 201, Kopr 131, onezy dvata bolery 
Svist 395; da se s-bberutb i dvětí reky velikye Kopr 112, Troj 187, dvěte reki golímy Svist 376; 
izlazěíe or'íie i ot dvěte strany ostro Kopr 337, Ljub 27b; onia trite vlastele /.../ iz'javicha se Troj 
283, Kopr 231, tia trite paiie Ljub 87a; onezi trite paiie Svist 493; I tia četyrite sttchij /.../ imatb 
rozděleni zodie Troj 318, Kopr 279, Svist 26; 

u č í s l o v e k v y š š í c h : Za tia diseťtich dumy imame da ispituvame Kopr 273, Troj 313, Svist 
19; bude archiman'dritb na tia cetyriděseťtech monastire Kopr 181, Svist 404, na tia m monastýre 
Troj 244; i tia devetieh (inove n[e]b[e]sny na try činove razděljavat' se po tri Kopr 79, Troj 167; 
Za desetěchb nauky Moiiseovy Troj 1; Eto tlzi vi /12/ těch sili dade gi bog-b Adamu Svist 7, Tia sily 
vi Troj 305, Kopr 263; frtlicha železo na katargyte sy na stranila deto sedem!'techb kuly Svist 307; 
onezi ptdestttědvb cTověcy ostantcha iz otsam-b rěhbta Svist 75; dobitakb i Hověkb ima i dz 161 těch 
skopose Svist 196. 

Dobré zachování tvarů pův. gen. pl. zájm. v členové formě u číslovek od 5 výše 
okazuje na to, že se zvláštní, členova funkce vyvinula u tohoto tvaru dříve,'než 
u jména označujícího počítané předměty a u jeho kongruentního atributu byly 
tvary pův. gen. pl. nahrazeny tvarem plurálu: člen nebyl stržen tím vývojovým 
proudem, který vedl ke změně tvaru normálních shodných přívlastků v casus gene­
rálů (rovnající se nom.). 

Rozdělení členových forem jednak na typ u číslovek 2—4, jednak na typ u číslovek 
od 5 výše je přitom v damaskinech provedeno zcela důsledně. Doklad deto sa 
namervatb i Setatb se kdfóá/te iskusi bogorodičny Svist 306 je vlastně příkladem na člen 
po číslovce 4 a je zde zcela v souladu s uvedenou normou. A tak zbývá jen jediný 
doklad, který se od ní odchyluje (imaše /... / volové dzigvary petestotinb Kopr 458, 
volové fjaťmy Troj 357) a který by snad mohl být náznakem počínajícího se nového 
vývojového procesu. V bulharštině jsou totiž v novém jazyce členové formy číslovek 
od 5 výše na -tjach vytlačovány z užívání a nahrazovány formami na -te.13) Na tento 
vývoj, který se završuje teprve v současnoti, působila zřejmě tendence jednak 
k unifikaci členových forem v pl. (-te, -ta), jednak k unifikaci číslovek jako celku 
a k vyrovnání číslovek vyšších s číslovkami 2—4. 

5. Současná bulharština má vedle číslovek univerzálních ještě speciální řadu 
číslovek, jichž se užívá při počítání mužských osob. Jsou dobře doloženy už 
i v damaskinech, a to pouze od číslovek 2, 3, 4: dvama, dvamata, trima, trimata, 
troica, troicata, 6etir(i)ma, četir(i)mata, četvorica, četvoricata. 

Příklady se jménem označujícím počítané předměty: dvama mbíie goněcha dvadesetb chiliadi 
Svist 305; idatb dvama marturij moj, sireč proroka Ilia i Enocha Svist 642; nye sme dvama bratia 
Kopr 411, Troj 67; / ttj sa pomolicha bogu onizi trimata paiie Svist 496; onezi ílověci trimata /.../ 
zecha da sa gledat-b edin-b drugi Svist 499. 

Příklady bez jména označujícího počítané předměty: ostave v" sedemdtsetb kelie sto i ceteridesetb 
m-bíe, na seka helia po dvama Svist 123; togiva dojdocha dvama i kazacha j Troj 236, Kopr 170; 
Tamb detu sa borěchmi ěbs negu, padnachmi i dvama v' morieto (tj. vypravěč a ještě jeden muž) 
Svist 261; i dvama Stem utři da sme naedno Troj 230, Kopr 165; i zavedocha go dvama dr'zeitecb do 
crkvata (tj. dva andělé) Kopr 116; ela da se boříme dvama Kopr 40; otidocha Vb pustině i trimata 
rabuticha bogu (tj. tři muži) Svist 262; dojdocha i troicata Kopr 123, Troj 194, trimata Svi&t 386 
Ami segi tuho trima deto ny bore[tb], nevidimi i bezplttni suprotivniV diavolb Svist 428; ne staneíb 
ot oáVb / . . . / dogde te četvorica vdiffnttb mrbtva Troj 172, Kopr 96, ietirma Svist 366;»' dade im carica 

") Viz I. Gal&bov: Pel, pettjach, petima, petmina (BSlgEz 4, 1964, 260—258). 
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ielvorica, da raz'spd-btb ttja robota Troj 220, Kopr 154; vidípoaržd' plita ie chodetb ietvorica Kopr 
100, Troj 175, ietirma Svist 360. V jednom případě je užito speciální číslovky i o počítaných ženách: 
sarra /.../ rečpakb avrammu: rasp-bdi t-bl robině, zaíto dvěmi s-bs neq ne moíem by naedno Troj 161, 
ny dvama SviŠt 330. 

U číslovek nad 4 se tento speciální význam vyjadřuje perifrázl se slovem duíi, jak je to dnes 
obvyklé aí od číslovek nad 10, srov. tuíčo osem-b duíi namerieha sa pravednii togizi na sUky sviti, 
SviŠt 93. 

Ve všech případech tohoto typu, tj. při počítání osob mužského pohlaví počtem 
2, 3 nebo 4, s vyjádřeným i s nevyjádřeným jménem označujícím počítané osoby, 
se však v damaskinech častěji užívá oněch univerzálních číslovek dva(ta), dve(te), 
tri(te), četiri(te). Nové číslovky typu dvama, trima atd. byly pouze možné, a to jen 
v oněch zvláštních případech; tvořily tedy tyto speciální číslovky pro počet 2—4 
příznakový člen v asymetrické korelaci s univerzálními číslovkami označujícími 
týž počet: jejich příznakem byl význam mužské personality. Tento příznak mohl 
být signalizován, ale nemusel, jeho vyjádření nebylo obligátní; záleželo na pojetí 
a záměru pisatele. A o tom, jak mohly toto pojetí a tento záměr kolísat (případně 
být u různých pisatelů různé), svědčí varianty, v nichž stojí proti dva atd. v ně­
kterých damaskinech dvama atd. v jiných: 
i ze dvama ot momcyte sy Svist 340 X dva Troj 161, Kopr 84; t bícha i dvamata istinski sinové 
boíii SviSt 408 X dvata Troj 247, Kopr 185; Kdé angela Michaíla / . . . / ť sos nego dvama mladí 
momey Svist 378 x dva mamka mladý Troj 189; konstantinb /.../ pugti troica chiljandarnici Troj 
278, Kopr 100 x provodí g /3/ paěie Svist 484; i nad tia siékyte postaví troica ljudie s-bmotrilelje 
Troj 176 X try clovžey sbmotritelny Svist 361; izbra trima kalueri věrny Svifit 384 x tri inoci 
Troj 193, Kopr 120; pugti i trimata da si idatt. 5ÍT> si polagati na umoť si, blagosloveni Christieni, 
za unezi trimata Svist 488 X triie /.../ trite Troj 280, Kopr 227, Ljub 84b. 

Dokladů je poměrně malý počet, takže z nich nelze činit bezpečné závěry. Přesto 
se zdá, že k novým číslovkám inklinuje o něco více než ostatní damaskiny Svist — 
tentokrát v souladu s mladším datem svého vzniku. 

6. Shrnutí. V bulharských damaskinech 17. a 18. stol. je doložen značně pokročilý 
stav syntaxe základních číslovek. Je v nich prakticky zobecněna plurálová shoda 
predikátu i atributu s plurálem (ve tvaru casus generalis) jména označujícího 
počítané předměty. Vedle ojedinělých archaismů, které jsou vlastně textovými 
tradicionalismy vyrůstajícími z csl. kořenů některých skladeb, byla část skutečných 
archaismů jazykových (formy na -a u maskulin po číslovce 2 a formy bývalého 
genitivu pl. některých feminin) právě asi přehodnocována ve zvláštní adnumerativní 
formy; kategorie numerativu jako taková tu však byla teprve sotva v začátcích 
(a ostatně asi dnes ještě není na bulharském jazykovém území rozšířena rovnoměrně.) 
Zásadní šev mezi číslovkami 2, 3, 4 na jedné straně a ostatními na druhé straně byl 
v typu členu; vyrovnávání číslovek vyšších s nižšími v tomto bodě probíhá až 
v novějších vývojových fázích bulharštiny a dovršuje se teprve v jazyce současném. 
V počátcích, ale dobře doložených, zachycují damaskiny i formování nové řady čískn 
vek k počítání mužských osob;14) jako příznakový je tento prostředek omezen ještě 
jen na číslovky 2—4. 

Damaskiny tedy reprezentují důležitou etapu ve vývoji bulharských číslovek, 
kdy řada jejich původních morfologicko-syntaktických zvláštností zanikla nebo 

i*) Ovšem nejstarší doklad speciální číslovkové formy pro počítání mužských osob nebo páru 
muže a ženy je doložen v opise Manasiovy kroniky ze 14. stol.: vbnetrt ie piSnago sela íivésta 
oběma (tj. Adam a Eva) — viz K. Mirčev: Istoriíeska gramatika na bálgarakija ezik, Sofija 1958, 
177; Mirčev vyvozuje tyto formy z přehodnoceného pův. dat.—lok. du. ďbvéma\ďbvama. 
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byla překonána, kdy však vývoj nového jazykového stavu nebyl ještě ani zdaleka 
dovršen. Pozoruhodné a poučné jsou rozdíly mezi damaskiny, vyplývající nejen 
z různého data, ale i z různého místa jejich vzniku. Zejména mladší Svist postrádá 
sice už některé archaismy damaskinů starších, ale někdy naopak zase neohlašuje 
nástup některých neologismů, protože moesijské dialekty (na jejichž teritoriu vznikl) 
zjevně byly vzdáleny od radiačních center nových vývojových procesů bulharštiny. 

C H H T A K C H C K O J I H 1 E C T B E H H M X q H C J I B T E J I b H U X 
B B O J I T A P C K H X A A M A C K H H A X 

B 6ojirapcKHx flaMacKHHax 17 H 18 B B . OTpawaeTCH 3HaiHTeJibHaH cieneHb p a s B H T H H 
C H H T a K C H C a K O J I H i e C T B e H H b l X H H C J I H T e j l t H H X . B H H X CTaHOBHTCH o 6 ň ^ H M HBJ16HJ36M C O r J i a C O -
BaHHe c K a a y e M o r o H onpeflejieHHH c tpopMoé M H o H t e c T B e H H o r o i H C J i a c y m e c T B H T e n b H o r o , 
o6o3Haiaiomero npe«MeT crara (B (popiie o6mero n a ^ e w a ) . Hapnfly c e f l H H H i H t i M H a p x a r a -
H a B i H , c o ó c T B e H H O roBopu T p a n H u n o H a n n a i i a M H , HflymnMH O T n e p K O B H o c J i a B H H C K H x KopHeň 
H e K O T O p t l X T 6 K C T O B , l a C T b H a C T O H I H H X H 3 H K 0 B H X a p x a H 3 M 0 B ( i f l o p M H H a -a C V m e C T B H T e J I b -
H M X M y j K c K o r o poaa n o c n e i H C J i H T e n b H o r o 2 H ifiopMM Bbímenmero H 3 ynoTpeoneHHH p o f l H -
T e n L H o r o M H . q . H e K O T o p u x c y m e c T B H T e n b H M X w e H C K O r o p o j j a ) , n o B C B H B e p o H T H O C T H , 
H M e H H o B jjaHHoe B p e M H n e p e o n e H H B a n a c b É oco6ue a ^ H y M e p a T H B E u e c f i o p M i i ; o f l H a K o , 
KaTeropHH HyMepaTHBa K a K TaKOBan Haxonnnacb Bce e i q e T O J i b K o B C T 3 « H H o6pa30BaEBH 
( B n p o i e M , H B HacTOH3in.ee B p e M H O H a H a T e p p t r r o p H H 6 o n r a p c K o r o H S b i K a p a c n p o c T p a H e n a 
H e p a B H O M e p H o ) . O c H O B H y i o flejiamyio J I H H H I O M e w j r y i H C j i H T e J i b H M M H 2, 3, 4 c O A H O H cTopoHbí, 
H najihaeůmBMB c flpyrož C T o p o H b í n p e ^ c T a B J í f l J i ran miena; n p o n e c c B b i p a B H H B a H H H B flaH-
H O M H a n p a B J í G H H H B b i c m a x H H H S I H H X i H C J i H T e j i b H u x n p o x o f l B T T o n b K O H a oojiee H O 3 H H H X 

aranax pa3BHTHH SonrapcKoro, a a a s e p m a e T C f l T O J i b K o B c o B p e M e H H O M H3biKe. B narMacKHHax 
O T p a H s a e T C H — n p a B « a , H a H a n a j i b H O M 3 T a n e , H O B C O « e B ^ o c T a T O i H O M K O j r a i e c T B e c n y q a e s 
— TaKHte n p o q e c c oSpaaoBaHHH H O B o r o p H f l a q n c J i H T e j i b H b i x J J . I H c i e T a J I H D ; M y w c K o r o n o j i a . 
B KaiecTBe M a p K H p o B a H H o r o 3 T O c p e ^ C T B O n o n a o r p a H H i e H O T O J i b K o iHCJiHTejibauMH 2, 3, 4. 

HiaK, R a M a c K H H b i n p e n c T a B J í H i O T c o č o ž B B ) K H £ J H 3 T a n B p a s B H T H H 6 o j i r a p c K H X < m c j i B T e j i b -
H b i x , H a K O T o p o M p f l f l H X n e p B O H a i a j i b H b i x M o p t p o j i o r H i e c K o - C H H T a K C H i e c K H x o c o 6 e H H o c T e ů 
a c i e a a e T H J I H K M X O A H T H3 y n o T p e & n e H H H , H a K O T O P O M , o f l H a K O , p a s B H r a e H O B o r o C O C T O H H H H 
flaneKo eme He 6bi.no a a B e p m e H o . B HayiHOM oTHomeHHH npe f lCTaBJ íHiOT 6ojibmon a a r e p e c 
p a a n n q B H MeHt/ry oTf le j ibHbíMH flaMacKHHaMH, B b i T e K a i o m n e H 3 i ^ a K T a H X B O 3 H H K H O B 6 H H H 

B p a 3 H o e B p e M H H Ha pasHbix M e c T a x . B o c o 6 e H H O C T H Sojiee H O 3 H H H H C B H H I T O B C K H H naMacKHH 
H e coflepHtHT, npaBfla, ywe H e K O T o p u e apxaHaiibi 6ojiee p a H H n x flaMacKHHOB, H O , Hao6opoT, 
B H e K O T o p u x c n y n a H X , B H O M H e O T p a w a e T C H B o j i H a H e K O T o p u x H e o j i o r n a M O B , T a K K a K 
M H 3 H H C K H 6 flHajieKTH ( H a T e p p H T O p H H K O T O p b I X 6bIJI COCTaBJíeH J j a M a C K H H ) , B H f l H M O , H a X O f l H -
j i H C b B ^ a n e K e O T n e H T p o B p a c n p o c T p a H e H H H H O B M X T e H f l e n n H H p a 3 B H T H H . 
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